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MOJAEJIIOBAHHSA KOHHEINITOC®EPU ‘SETTLEMENT’

B AHITIOMOBHIN KAPTHHI CBITY
MOJAEJIMPOBAHHUE KOHUEINITOC®EPHI ‘SETTLEMENT”’
B AHIVTIOSI3BIYHOM KAPTUHE MUPA
MODELLING OF THE CONCEPTUAL SYSTEM ‘SETTLEMENT’
IN THE ENGLISH WORLDVIEW

00’extom pociaimkenHs Bucrynae konuenrocpepa ‘SETTLEMENT’ B anriiomos-
Hill kapTHHi cBiTy. OCHOBHOI0 METOI0 HAIIOI Npali € KOHUENTYAJIbLHUI aHaJIi3 NOHATTS
‘SETTLEMENT”, iioro cemaHTu3anisi Ta BUOKPEeMJIEHHSI JOMiHAHTHOI JieKceMH-penpe-
3eHTanTa KoHuenrtocepu ‘SETTLEMENT’. ¥V po06oTi BU3HAYEHO JIEKCHYHE 3HAYEHHS
AOMiHAHTHOI Jekcemu-penpe3eHTanTa KoHnenty ‘SETTLEMENT’ Ha ocHOBI TiiyMauHHX
CJOBHHKIB aHIIilicbKOI MOBH, 3’fICOBAHO 00CAr 3MiCTy AOCTIXKYBAaHOI0 KOHIENTy Ta
copmoBano cemanTuuHe mose ‘Settlement’. AKTyaJbHICTh HAIIOIO JOCIII:KEHHSI 3Y-
MOBJICHA NONINOJCHHSIM BUBYEHHSI KOMYHIKATHBHO-(DYHKIIOHAJIBHOIO aCNEKTYy MOBH
Ta BiacyTHicTIO a”Haai3y koHnentochepu ‘SETTLEMENT’ y cucremi anruiiicbkoi MOBH.
J1s BU3HAYEHHS JIEKCHUYHOI0 3HAYEHHS IOMIHAHTHOI JIeKCeMH-pPeNpe3eHTAaHTa KOHIeNnTy
‘SETTLEMENT’ npoaHaii30BaHO CTATTi TVIyMAYHUX CJIOBHMKIB aHIIilicbKkol MoBU. Bu-
3HAYEHO JIeKCeMH-PeNnpe3eHTAHTH aHIJIoOMOBHOI koHuentochepn ‘SETTLEMENT’, saki
OpPraHi30BaHO 32 NMOJIBOBOI0 03HAKOI0, B HAIIOMY BHIIA/IKY — 32 TePUTOPiaJbLHOI0 XapaKTe-
PHMCTHKOIO: Bijl 0i1b10T TepuTOpii 10 MeHmoi. Cail HAreJIOCUTH, 110 1aHA KOHIenTocpepa
He € 3aKPHTOI0, OCKIJILKH KOKEeH CYKOKOHILIeNT Moxe OyTH, Y CBOIO Yepry, HeHTPAJIbLHUM
KOMIIOHEHTOM iHmIOI KoHuHenTocdepn. 3aBIsIKH KOHLENTYAJbHOMY aHAJi3y BHpPi3HEHO
Oy1oBy ceMAHTHYHOIO I0JIs, siKe MpeacTaBiase «Settlement»: makponosae — mosne — Mi-
KpornoJie, AKi popMyIOTh EBHY CEMAHTHYHY TaKkcOHOMII0. [lepcrniekTHBH MOAAJILIIOTO 10-
CJIKeHHS NMOJIATAITh B aHAJI3i pyHknionyBannsa koHuenty ‘SETTLEMENT’ y pisuux
THIAX TUCKYPCY.

Kniouosi cnosa: kKoHIIENT, KOHIIENTPOC(epa, KOHIEITYyaTbHINA aHalTi3, CEeMaHTH3AIlis, JICK-
ceMa-penpe3eHTaHT.

O0beKTOM JaHHOIO MccieloBaHMsA BbicTynaeT koHuenrtocdepa ‘SETTLEMENT’
B AHIVIONA3BIYHON KapTHHe mMupa. OcCHOBHasA 3ajada padoThbl — NMpOBeleHHEe KOHIEeNTYy-
anbHoro ananusa nousatTusa ‘SETTLEMENT’, ero ceManTu3anusi U onpejaejieHue J0MU-
HAHTHOW JiekceMbI-penpe3eHTaHTa KoHuentochepst ‘SETTLEMENT’. B padore pa-
CKPBITO JIEKCHYeCKOe 3HAUYeHHe JOMHHAHTHOM JieKceMbI-peNpe3eHTaHTa KoHIenTochepsl
‘SETTLEMENT’ Ha 0CHOBe TOJIKOBBIX CJIOBapeil aHIVIMIICKOro sI3bIKa, ONpe/ie/ieH 00beM
3HAYeHHUs HCCIeyeMoro KOHIeNTa U CMOeJMPOBAHO ceMaHTHYecKoe moJie ‘Settlement’.
AKTYaJIbHOCTB HCCJIEIOBAHUSA 00yCJIOBJICHA H3Yy4YeHHEM KOMMYHHKATHBHO-(D)YHKIIMOHAIb-
HOIO0 acNeKTa A3bIKa U 0TCYyTcTBHeM aHanu3a koHuenrtochepst ‘SETTLEMENT’ B cucre-
Me aHIIMiicKoro si3bika. /1 onpeie/ieHUs JIEKCHYeCKOro 3HAYEHHUs JOMUHAHTHOM JIeK-
cembI-penpe3enTanTa kKoHIenTa ‘SETTLEMENT’ npoaHaJM3upOBaHO CTAThH TOJKOBBIX
cJIoBapeil aHIINICKOro si3bika. OnpeaeeHHb] JIeKCeMbI-pelPe3eHTAHTHI AHIVIOSA3bIYHOM
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koHuentocepsl ‘SETTLEMENT’, koTopble OpraHu3oBaHbl MO MOJIEBbIM XapaKTepHc-
THKaM, B HallleM cJy4ae M0 TePPUTOPHAJIbHOMY NPH3HAKY OT 00JIbllell TeppUTOpPHH K
Menb1neii. Cliegyer 0TMETHTD, YTO JAHHASI KOHIeNToc(epa He eCcTh 3aKPBITOI, TOCKOIbKY
Ka)KIblil CyOKOHIIENIT, B CBOIO 04Yepe/lb, MOKeT ObITh IEHTPAJIbHBIM KOMIIOHEHTOM JPYroii
KoHuenTocdepel. biarogaps KOMIOHEHTHOMY aHAJIM3Yy HAMH OIpele/IeHa CTPYKTypa ce-
MAHTHYeCKOro moJs «Settlement»: makponosie — mojie — MHKPOIoJie, KOTOpbie (hopMuU-
PYIOT OnpeesieHHYI0 TakcOHOMHIO. TlepcnekTUBBI JaIbHeIero uecjie0Banus COCTOAT
B aHaju3e pynknnonnposanns kounenta ‘SETTLEMENT’ B pasHbIX THIIAX AHUCKYpCA.

Kniouegvie cnosa: KOHLENT, KOHIENTPOC(epa, KOHIENTYaIbHbIN aHaINn3, CeMaHTH3AIHs,
JIEKCEMa-PENPE3ECHTaHT.

In the focus of the present investigation there is a conceptual system ‘SETTLEMENT’
in the English worldview. The main aim of the paper is a conceptual analysis of the notion
‘SETTLEMENT?”, its semantization and determining the dominant lexeme-representative
of the conceptual system ‘SETTLEMENT’. The lexical meaning of the dominant lexeme-
representative of the conceptual system ‘SETTLEMENT” is investigated in the present
work, on the basis of the English dictionaries the meaning of the investigated concept is
revealed and the semantic field ‘Settlement’ is modeled. The topicality of our investigation
is motivated by the necessity of an integral description of the communicative and functional
language aspects and of the conceptual system ‘SETTLEMENT’ modeling. The semantic
structure of the concept ‘SETTLEMENT”’ in English was revealed through the dictionary
definition analysis. Then the meaning components were singled out on the basis of the
thesaurus and English dictionaries. Due to the concept analysis the structure of the semantic
field ‘Settlement’ was modeled: macrofield — field — microfield that form particular
semantic taxonomy. However the presented conceptual system ‘SETTLEMENT’ is not
final as every subconcept can be the dominant component of the other conceptual system.
So, the componential analysis allows us to speak about the semantic potential of the lexeme
settlement, it widens lexeme capability and its collocation in discourse. The perspective of
the investigation lies in the analysis of the functioning of the concept ‘SETTLEMENT”’ in
different types of discourse.

Keywords: concept, conceptual system, conceptual analysis, semantization, lexeme-
representator.

IMocTanoBka mpodsemu. Y (okyci HAIIOTO JOCHTIKSHHS 3HAXOUTHCS KOHIIETI-
tocepa ‘SETTLEMENT’. Metoto Hamioi mpaiii € KOHIENTyadbHUH aHai3 TOHSTTS
‘SETTLEMENT’, #ioro cemaHTH3aLisi Ta BAOKPEMJICHHS JOMIHAHTHOI JIEKCEMH-PEIpe-
3enTanTa koHnenrocepu ‘SETTLEMENT’.

AKTyaJIbHICTB HAIIOTO JIOCIIIKSHHS 3yMOBJICHA MTOTJTUOJICHHSIM BUBUEHHS KOMY-
HIKaTMBHO-(YHKIIIOHAJILHOTO acIeKTy MOBHU Ta BiJICYTHICTIO aHaJi3y KOHLenTochepu
‘SETTLEMENT’ y cuctemi aHITiHCHKOT MOBH.

AJe ams mo4yaTKy 3BEpHEMO yBary Ha JesiKi TPakTyBaHHS TepMiHa,,KOHIIETITY Y
JIHTBICTHUII.

AHaJi3 momepenHix AocJail:keHb. TpakTyBaHHS TepMiHA,,KOHIICTIT» IOCI 3a-
JIMIIAETHCST TUCKYCIHHUM, OCKIIBKM MOTO BHU3HAYCHHS 3aJIC)KUTH BiJ JOCIIAHUIBKOI
nmapaaurMu HaykoBIl, auB.: H. @. Anedipenko (2005), B. 1. Kapacuk (1997, 2009),
B. B. Kpacuux (1998), H. B. Kproukosa (2005), C. X. Jlsmin (1997), B. A. Macnosa
(2006), M. B. Ilimenosa (2004), A. M. Ilpuxompko (2008), O. O. CemniBanona (2006),
J. J. Katz (1966), R. Langacker (1991), L. Barsalou (1992), J. Lakoff (1996), J. A. Fodor
(1998), M. Barbosa (2001), H. Cuyckens (2001), V. Evans (2009).
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[Tixg xoHmenToM po3yMmitoTh «mental particularsy» [11, ¢. 23] —,,MeHTaIbHI yTBO-
pEeHHsI», SKI TICHO TOB’S3aHl 3 JIIOAWHOIO, 11 HAIlOHANBHUM, KyJIBTYpHHUM, Mpodeciii-
HHM, BIKOBHM Ta 1HIIUM JOCBIJIOM.

JloBeneHo, 10 y KOHLENTI 3aBKOW NPHUCYTHS CJIOBECHA pENpe3eHTalis uepes
MOBHY OJIMHHMIIIO, 1HAKIIIE HEMOXKJIMBO TOBOPHUTH Mpo Horo icHyBaHHs: A. I1. baOymi-
ki" (1996), A. BexOumpka (1998), C. I. Bopkaués (2002), C. B. Kyznskin (2005),
I'. I. Ciumkia (2000).,,KormienT He TUTBKU 3aMiHIOE COOOI0 3HAUYEHHS MOBHOI OJTMHU-
11, BiH IEBHOIO MipOIO PO3LIMPIOE HOTO, 3aIMIIAI0YH MOYKIMBOCTI JUIs CIIiBTBOPYOCTI,
JOOCMUCIICHHS», OCKUIBKM, Oydy4H INEpPEeBaKHO 3arajbHUMH, KOHLEHNTH OAHOYACHO
MICTSTh y c00i 0e3J1i4 MOTEHIIHHUX BiJIXUJICHD 1 JIOMIOBHEHb, TOOTO € HE3aMKHEHUMU
yTBOpeHHsaMH [3, c. 10].

[Ipore, C. O. Ackompaos (1997), M. M. bonaupes (2001), H. A. Cemenkina
(2002) Ta iH. He BBO)KAIOTh KOHLIENT BapiaHTOM BiIJ3€pKaJCHHS 3HAYCHHS 1 BiTHOCSTH
HOTO IO TIEPBUHHOTO KYJIBTYPHOTO COITIOTICUXIYHOTO 3HAHHS B KOJICKTHBHIN CBIIOMO-
CTi, TIPEJICTABJICHOMY B Tili YM 1HINIA MOBHIH (OpMi, BIAMOBIHO, KOHIICTIT — 3HAUCHHS
Y CBiJIOMOCTI JIFOJTUHH, SIKE 3aMIHIO€ Y TTPOIECi MUCICHHS HEBH3HAYEHY KIIbKICTh IPe/I-
METiB, JiH, GyHKIiH [1, ¢. 267]. 3a coBamu C. X. JIsimiHa, KOHIENT BUCTYIIA€ TUCKPET-
HUM, IPOTE YHIBEPCAIbHUM 1 0araroBUMipHUM (EHOMEHOM, KM 31aTHUN NPOHUKATH
B HaWpi3HOMaHITHINTI cepr W acTeKTH JIFOACHEKOTO OyTTS, ICTOTHO BIUITMBATH Ha HOTO
napaMeTpu Ta opieHTtaii [4, c. 13]. Sk pesynbrar, M. llIBapii BU3Ha4Ya€e KOHIENT SIK
eJIeMEHTapHY MEHTAJILHO OpraHi30BaHy OIMHHIIIO, 10 30epirac 3HaHHS MPO CBIT B a0-
cTpakTHii opmi [13, c. 55]. KoHuenTu BHYTPIlIHBO 1€papXiyHO OpraHi3oBaHi 3a KOT-
HITUBHUMH O3HaKaMHM Ta YIOPSAKOBaHI y CTPYKTYpi KOHIICTITY 3a MOJIBOBOIO 03HAKOIO.
I Tomy BoHUM 00’ €THAHI y CHCTEMH 1 Ha3UBaIOThCs KoHIenTochepamu. Tepmin,,KOHTIETI-
tocdepa» BBeaeno . C. JlixauoBuM, sikuii 3a3Havae, 110 BiH 3pYUHILINN 32 TEPMiH,,-
MOBHA KapTHHA cBiTy» [3, ¢. 7], TOOTO CYyKyIHICTh 3HAaHb PO CBIT [2, ¢. 21], OCKiIBbKH
koHIenTocepa HabaraTo 00’ €MHIIIa i MUpIIa 32 MOBHY KapTHHY CBITY.

Y. dimumop 3ayBaxye, 0 AJIsl MPaBUIBHOIT iHTEpHpeTanii MOBHUX BUCIIOBJICHb
JIIONMHA TIOBHHHA BUKOPHCTOBYBATH JOCTATHIO KITBKICTH TOMATKOBOI iH(oOpMariii 3 ii
BiacHOi koHuenrocdepu [10, c. 132], He BinmoOpakeHOi y CIOBHHKOBHX CTATTAX, Ta
TpaHc(hOpMyBaTH 10CBiJ Y IEBHI KOHIETITH, SIKi CTBOPIOIOTh KOHLIENTYaJIbHY CUCTEMY.

Buknaa ocHoBHOro Marepiaiy aocaizkenHs. Hamie nqociipkeHHs cripsiMOBaHe
Ha moznemoBaHHa koHuentocepu ‘SETTLEMENT’ B aHITIOMOBHIN KapTHHI CBITy Ta
BHUpPI3HEHHS TOMIHAHTHOI JIEKCEMH-PETIPE3CHTaHTa 3a3HaueHo0i kKoHenTocdepu. s no-
CSITHEHHS [TOCTAaBICHOT METH HEOOXITHO 3BEPHYTHCS J10 KOHLIENTYaIbHOTO aHaJi3Yy, SIKHH
CHPSIMOBAHUI HAa BU3HAYEHHS 0COOIMBOCTEN HE T1IBKM HALIOHAIBHOTO, ajle i MOJIbOBO-
r'0 MHCJICHHSI, Ta pO3MAiTTs KOHIenTochepy.

MeTo/ KOHLIENTYaJIbHOTO aHali3y € OCHOBHHM y TEPMiHOCHUCTEMI Pi3HUX T'yMaHi-
TapHUX HayK: KOTHITOJOTI, (iocodii, THTBICTHII, TEOPil MDKKYIBTYPHHUX KOMYyHIKa-
uiit Tomo. BiH 103BoJIsIE aHaMi3yBaTH KOHLENT HE JIMIIC SIK SIBUILE, a K KOMIUICKCHE
MOHSATTS, SIK OAWHUIIIO 3araJIbHOi KOHIENITYalIbHOI Mozieni cBiTy. Tak, KoHLenTyanbHUH
aHaJii3, 3a TBep/pKeHHSIM P. M. @pyMKiHOT, € CyKYIHICTIO METOMK, 00’ €THAHUX CITiJIb-
HOIO MeTOl0. BoHa BOayae B MeTO/Ii KOHLIENITYaIbHOTO aHAIIi3y HacaMIIepe]] ypaxyBaHHs
JIOCBiTy MOJENIOBAHHS PI3SHOMAHITHUX CTPYKTYp perpe3eHTarlii 3HaHb, apoOOBaHNX
Ha MOBHOMY 1 TEKCTOBOMY Marepiani. BUHHKae Takok MOKJIMBICTH IpH 00poOIi pe-
3yJBTATIB, OTPUMAHMX Y Pe3yJIbTaTi JOCIiIKEHHS, BU3BHAYNTH 3HAYMMICTh KOXKHOT 03-
HAK{ y CTPYKTYP1 KOHIIENTY, 110 1 Ja€ 3MOI'y PaH)KyBaTH KOIHITHBHI O3HAKH 3a 3HAYU-
MICTIO, BUALIMTH siZIepHi Ta nepudepiiiHi KoMIoHeHTH [7, c. 5].
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Konnenryanpanii aHaumi3, sk ctBepkye M. M. [omoxkuH, cipsMoBaHU Ha Bi-
JIOOpaKeHHsI Yepe3 MOBY 3HaHb JIFOJIEH MPO CBIT Y BUNIISA/ TIYMAueHHsI Y CJIOBHUKOBUX
nedinininx [6, c. 12] Ta Mae Ha MeTi BUSBJICHHS i OCMHCIEHHS CTPYKTYpH KOHIENTY 3
METOI0 3’5ICYBaHHSI 00CTaBHH HOro ()OPMyBaHHS, 3HAXOJKCHHS BIACTUBUX I HHOTO
CHUCTEMHHX 3B’S3KiB Ta IXHIX BiIMIHHOCTEH Bix iHIINX KOHIENTiB [6, c. 12]. KonmenTy-
aJpHUN aHaui3, 3a A. [1. MapTHHIOK, € JIOTIYHUM TPOJIOBKEHHIM CEMaHTHYHOTO, aJie
«SIKIIO JIISI CEMAHTHYHOTO aHalli3y JIOCTATHHO BUSBUTH TIEPEIiK €JIEMEHTIB, 110 3ay-
YeHi JI0 CTPYKTYPH 3HAYCHHSI, TO MPHU KOHIICTITyalbHOMY aHaJi31 I[i €JISMEHTH TOBUHHI
OyTH criBBiIHECEHI MK cO00I0 1 00’ €THAHI y CKJIaJli TIEBHOI CTPYKTYypm» [5, c. 102].

[lo-nepie, npoBeaemo koHuentyanbHuid aHaniz xkoHuenty ‘SETTLEMENT’ B
aHIJIOMOBHIN KapTuHi cBiTYy. Ha ocHOBI nekcukorpadiunux mkepen (Collins English
Dictionary and Thesaurus;, Compact Oxford English Dictionary, Longman Dictionary
of Contemporary English; Macmillan English Dictionary; Merriam Webster s Dictio-
nary; Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English;, Oxford Paperback
Thesaurus, The Random House Webster's Unabridged Electronic Dictionary, Webster's
Universal Dictionary and Thesaurus) BU3Ha4€HO JIEKCUKO-CEMAaHTHUHY TPYITY KOHIICTI-
ty ‘SETTLEMENT’ y cuctemi aHmmilicbkoi MOBH: antecedents, clearing; dependency;
dominion, mandate; new land; offshoot; outpost; possession; protectorate, province;
satellite; settlement, subject state; swarm, territory.

JIyis BU3HAUEHHS JICKCMYHOTO 3HAYEHHS JIOMIHAHTHOI JIGKCEMHU-PEIpe3cHTaHTa
xonuenty ‘SETTLEMENT’ npoanasnizoBaHo CTaTTi TNIyMauyHUX CJIOBHUKIB aHIJIIHCHKOT
MmoBu: 1) is a place, typically one which has previously been uninhabited, where people
establish a community [9]; 2) is a place where people have come to live and have built
homes [8]; 3) a place where people come to live or the process of settling in such a place
[14]; 4) a place where people have come to live permanently, usually when there were
very few people living there before [12].

[To-nmpyre, 3’scyemo obcsr 3micty koutenty ‘SETTLEMENT’ i Bu3Haunmo #oro
KOMIIOHEHTH JCyKTUBHHUM IUISXOM Ha OCHOBI JICKCHKOTpadiuHuX jpKepen. BusnaueHo,
mo anniomoBHa koHmnenTocdepa ‘SETTLEMENT’ Bkirouae Taki JIeKCeMH-PENpe3eH-
TaHTH: area, asphalt jungle, banlieue, blighted area, block, burgh, city, district, exurbia,
hamlet, hood, megalopolis, section, suburbia, town, village, ward, sxi opraHizoBaHo 3a
MOJBOBOIO 03HAKOIKO, B HAIIIOMY BHIAJIKY — 32 TEPUTOPIATEHOIO XapaKTEPUCTHKOO: BiJT
OubII0l TepuTopil g0 MeHoi. Xoua area, banlieue, block, district, hood, section, ward
BBa)KAIOTHCS YaCTWHAMH SIK BEJTMKOTO, TaK 1 Mayioro micrta; asphalt jungle, blighted area,
burgh — yaCTUHY BEIMKHUX MICT.

Cri HaroJIOCUTH, IO JTaHa KoHIenTocdepa He € 3aKPUTOI0, OCKITTHKU KOKEH CYKO-
KOHIIETIT MOXKE OyTH, y CBOIO UEpry, IECHTPAIbHUM KOMIIOHCHTOM 1HIIIOT KOHIIENTOC(epH,
HaIpUKIIA; IEKCeMa-penpe3eHTanT hamlet Oyae BUCTYIaTH JOMIHAHTORO IS JIEKCEM-pe-
npe3eHTanTiB kraal, pueblo, campong/ kampong, community, group, crossroads, village;
JIEKCEMa-pEeNpe3eHTAaHT ward Oyae BUCTYIIATH TOMIHAHTOIO JIJIS JIEKCEM-PEIIpe3eHTaHTIB
cell, block, prison, jail, cell block, death house, death row, municipality, administrative
district, administrative division, territorial division.

SAnepni nekcemu koH1enTochepu ‘SETTLEMENT’ BXOsTh y JT€KCHKO-CEMaHTHY-
Hi TIOJIs1, TaK, HATIPHUKJIIA]] JIEKCEMa-peTPE3CHTAHT city POPMYE CBOE JICKCHKO-CEMaHTHYHE
nione: belt; block; city; county; division; domain, dominion, enclosure, field; kingdom;
locality; neck of the woods; neighborhood; parcel; patch, plot; precinct; principality;
quarter, section; sector; sphere; square; state; stretch, territory, township, tract; turf;
vicinity, ward, zone. JIekcema area € CKIIaJIOBUM JICKCUKO-CEMAaHTUYHOI rpy1iu: breadth;
compass, distance; expanse; field, operation; range; size; space, sphere, stretch, width.
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YTBOpEHi sIepHUMH JIEKCEMaMU JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI TIOJISI, Y CBOIO YEPTy, PO3IIHPIO-
10Thb koHLenTocepy ‘SETTLEMENT’ B aHITIOMOBHIi KapTHHi CBITY.

Busnauena nexcema-penpesentant konuenty ‘SETTLEMENT’ mnorpeOye ro-
JaJIBIIOTO ACTAJIbHOI'O BUBYCHHSA, a MMPEACTABIICHC ZIOCJ'IiI[)KeHHSI mocrac JIMIIeC 4actu-
Hoto ompartoBanHs koHnenty ‘SETTLEMENT’ B aHITTOMOBHIH KapTHHI CBITY.

ITo-Tpete, 3aBASKK KOHIENITYaIbHOMY aHATI3y BHPI3HEHO OyIOBY CEMaHTHYHOTO
TIOJIAA, SIKE TIPENCTAaBIISIE «Seftlement»: MaKpoIIoNe — I0JIe — MIKpPOIIoJie, sIKi hopMmy-
0T TIEBHY CEMAaHTUYHY TAaKCOHOMIIO.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBHU. llepCrieKTHBY MONAIBIIOT0 AOCTiHKEHHS MMOsATa-
10Th B aHami31 pyukmionyBanus konnenty ‘SETTLEMENT’ y pi3HUX THUTIaX TUCKYPCY,
a TaKoK aHaji3l BHYTPINTHBOI, 30BHINTHLOI Ta MI>KMOBHOI THITOJIOTI] JTEKCHKO-CEMaH-
THYHOTO TIONS «Settlementy B aHTTIHACHKIM MOBI Ta ii HalllOHATHFHUX BapiaHTax, MPO-
BEJICHHI KOHTPACTUBHOTO aHAJIi3y B aHTIIIUCHKIN Ta YKpaiHChKiil MOBaX, a TaKOX 30Ce-
pemkeHHi Ha KyiIpTyposorii kortenty ‘SETTLEMENT’ B HamioHanmsHUX BapiaHTHUX

KapTHUHaX CBITY.
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